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A Beit Knesset (Synagogue) is a very holy place. The Gemara tells 
a story about the father of the Amora Shmuel, who once sat with a 
chacham named Levi in the Beit Knesset in Nehardea. These two 
righteous men felt a daunting sense of holiness in that place. They sat 
together until out of sheer alarm and dread, they got up and quickly 
left the Beit HaKnesset.

The Gemara adds that the most fitting place to learn 
Torah is in a Beit Knesset. The Amora Abaye said he 
was initially accustomed to learning Torah in his home 
and would go to the Beit Knesset just to pray. However, 
later on, he learned from the words of King David that 
it was more fitting to study in the Beit Knesset. Rabbi 
Yosef Karo, author of the Shulchan Arukh (16th century 
code of Jewish law), wrote that whoever studies Torah 
in a Beit Knesset is guaranteed that their learning will not be easily 
forgotten (Yoreh Deah 246:22).

In addition, the Gemara states that due to the holiness of a 
synagogue, a person may not turn it into a kappendarya (shortcut). 
Instead of cutting across a synagogue to shorten one’s journey, one 
must walk around the building.

בס"ד

Daf Yomi For Us

Regarding the Korban Tamid (twice daily perpetual offering), the Torah 
states in Sefer Bamidbar (Numbers 28:4): “The one lamb you shall offer 
in the morning, and the other [lamb] you will offer in the afternoon.”

One of the chachamim inquired: “Why did the Torah add extra words into 
this pasuk (verse)? It would have been sufficient to write “Offer the lamb 
in the morning.” Why did the Torah write “The one lamb you shall offer 
in the morning?”  Isn’t the word “one” unnecessary, as it is implied by 
the use of the singular “lamb”? The Gemara resolved the question by 
explaining that the word “one” was used to teach us that it is necessary 
to select “the one,” very special, best lamb to be offered as a korban.

At the end of Hilchot Issurei Miz’be’ach, Rambam further explained 
that the inclusion of the word “one” teaches us to break away from the 
yetzer hara (evil inclination) and learn to love the mitzvot. When a person 
offers a korban to Hashem, it should be the highest quality item in his 
possession. When he builds a Beit Knesset (Synagogue), it should be 
more magnificent than his home. Likewise, one who feeds the needy 
should give them the highest quality foods. We can justifiably take pride in 
meticulously fulfillfing mitzvot in the optimal fashion.
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 נאֱֶמַר בַתּּוֹרָה לגְבֵַיּ הַקְרָבַת קָרְבַןּ תָמִּיד )בַמִּדְּבָרּ, פֶרֶּק
ואְֵת בַבקֶֹּר,  תַעֲּשֶהׂ  אֶחָד  הַכֶבֶּשׂ  “אֶת  ד’(:  פָסּוּק   כ”ח 
מְסַפֶרֶּת, הַגמְָּרָא  הָעַרְבָיּםִ”.  בֵיּן  תַעֲּשֶהׂ  הַשֵנּׁיִ   הַכֶבֶּשׂ 
הֶאֱרִיכָה הַתּוֹרָה  “מַדּוּעַ  הַחֲכָמִים:  אַחַד  שָאַׁל   שֶפַׁעַּם 

בַמִּלּיִּם שֶלׁ פָסּוּק זֶה?”

בַּבּקֶֹר”, למָָּה כֶבֶשׂ  מַסְפִּיק לכְִתּבֹ “תַּעֲשֶהׂ   הֵן 
 כָתוּב “אֶת הַכֶּבֶשׂ הָאֶחָד תַּעֲשֶהׂ בַבּקֶֹר"? הַאִם
מְתָרֶצֶת, הַגְּמָרָא  מְיתֶֻּרֶת?!”  הַזּוֹ  הַמִּלָּה   אֵין 
 שֶׁהַמִּלָּה “הָאֶחָד” מְלמֶַּדֶת אוֹתָנוּ, שֶׁצָּרִיךְ לבְִחרֹ

אֶת הַכֶּבֶשׂ “הָאֶחָד”, הַמְּיחָֻד, הַטוֹב בְּיוֹתֵר.

 הָרַמְבַּ”ם )סוֹף הִלכְוֹת אִסּוּרֵי מִזְבֵחַּ( מַסְבִיּר, כִיּ
הַיצֵֶּר אֶת  לשְִׁבּרֹ  הַקְדּוֹשָׁה  הַתּוֹרָה  אוֹתָנוּ  מְלמֶַּדֶת   בְכָּךְ 
קָרְבָןּ מֵבִיא  כְשֶּׁאָדָם  הַמִּצְווֹת.  אֶת  לאֱֶהבֹ  ולְלִמְדֹ   הָרָע 
 להַ’ - שֶׁיבִָּיא אֶת הַקָרְּבָןּ הַטּוֹב בְיּוֹתֵר שֶׁישֵּׁ לוֹ. כְשֶּׁהוּא
 בוֹנהֶ בֵיּת כְנּסֶֶת - שֶׁיבְִּנהֶ בֵיּת כְנּסֶֶת יוֹתֵר מְפאָֹר מֵהַבַיּתִ
 שֶׁלּוֹ. מִי שֶׁמַּאֲכִיל עֲניִיִּם —יתִֵּן להֶָם אֶת הָאכֶֹל הַמְשֻׁבָחּ
חֲשִׁיבוּת יזְִכֶהּ הָאָדָם להְַרְגיִּשׁ אֶת  כָךְּ  שֶׁישֵּׁ לוֹ.   בְיּוֹתֵר 

הַמִּצְוהָ, אִם הוּא מְהַדֵרּ וּמַקְפִּיד בָהּּ כָּל כָּךְ.

 בֵּית הַכְּנסֶֶת הוּא מָקוֹם קָדוֹשׁ מְאדֹ. הַגְּמָרָא מְסַפֶּרֶת,
 שֶׁפַּעַם אַחַת ישַָׁב אָבִיו שֶׁל הָאָמוֹרָא שְׁמוּאֵל עִם חָכָם
 בְּשֵׁם לוֵיִ בְּבֵית הַכְּנסֶֶת שֶׁבָּעִיר נהְַרְדְּעָא, והְֵם שֶׁהָיוּ
קְדֻשָּׁה בַּמָּקוֹם  שֶׁיֵּשׁ  הִרְגִּישׁוּ  וּקְדוֹשִׁים,   צַדִּיקִים 
יצְָאוּ הֵם  ופַָחַד  אֵימָה  שֶׁמֵּרבֹ  עַד  ונְוֹרָאָה,   גדְוֹלהָ 

מִבֵּית הַכְּנסֶֶת.

בְּיוֹתֵר הָרָאוּי  שֶׁהַמָּקוֹם  אוֹמֶרֶת,   הַגְּמָרָא 
והְִיא הַכְּנסֶֶת,  בְּבֵית  הוּא  תּוֹרָה,  בּוֹ   ללִמְדֹ 
בַתְּחִלָּה כִּי  אָמַר,  אַבַּייֵ  שֶׁהָאָמוֹרָא   מְסַפֶּרֶת, 
 נהַָג ללִמְדֹ תּוֹרָה בְּבֵיתוֹ וּלבְֵית הַכְּנסֶֶת הָלךְַ רַק
דָודִ מִדִּבְרֵי  למַָד  כָּךְ  אַחַר  אַךְ  להְִתְפַּלֵּל,   כְּדֵי 
 הַמֶּלךְֶ עָליָו הַשָּׁלוֹם, שֶׁרָאוּי יוֹתֵר ללִמְדֹ בְּבֵית

הַכְּנסֶֶת.

 מָרָן רַבִּי יוֹסֵף קָארוֹ, מְחַבֵּר הַשֻּׁלחְָן עָרוּךְ כּוֹתֵב )חֵלקֶ
 יוֹרֶה דֵעָה סִמָּן רמ"ו סָעִיף כ"ב(, שֶׁכָּל הַלּוֹמֵד בְּבֵית
בְּקַלּוּת. תַּלמְוּדוֹ  אֶת  ישְִׁכַּח  ֹּא  שֶׁל לוֹ  מֻבְטָח   הַכְּנסֶֶת 
 מִפְּניֵ קְדֻשַּׁת בֵּית הַכְּנסֶֶת אֵין לעֲַשׂוֹת בּוֹ "קַפַּנדְְרִיָּא"
 - קִצּוּר דֶּרֶךְ, אֶלָּא צָרִיךְ ללָכֶֶת בְּדֶרֶךְ עוֹקֶפֶת וּבִלבְָד
ֹּא להְִכָּנסֵ דֶּרֶךְ בֵּית הַכְּנסֶֶת כְּדֵי לקְַצֵּר אֶת הַדֶּרֶךְ,  שֶׁל

כִּי אֵין זֶה מִכְּבוֹד בֵּית הַכְּנסֶֶת.
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The Gemara provides a mnemonic device to remember which Torah 
selections are to be read on each of the seven days of Pesach. 
[Mashach. Tora. Kadesh. Be’Kaspah. Pesal. Midbara. Shelach.] 
What are the meanings of the words that make up the mnemonic? Simple.
“Mashach”— On the first day, we read about the sacrifice of the Korban 
Pesach in Egypt, where Moshe said to the Jews: “Mish’chu (Draw forth) and 
acquire for yourself sheep” (Shemot 12:21); “Tora”— On the second day, a 
portion of parashat Emor is read, and the first with verse begins with the word 
“shor,” which is Hebrew for the Aramaic “Tora” (VaYikra 22:27); “Kadesh” — On 
the third day, the selection beginning “Kadesh (sanctify) to Me every firstborn” 
(Shemot 13:2); “Be’Chas’pah” — On the fourth day, a selection from Parashat 
Mishpatim is read, from the pasuk “When you lend kesef (money) to My people” 
(Shemot 22:24); “Peh’sahl” — On the fifth day, the verse beginning “And God 
said to Moshe: Peh’sahl (carve) for yourself two stone tablets” (Shemot 34:1); 
Be’Madbara — On the sixth day, the selection on the Korban Pesach Sheini, 
which begins with the verse “And God spoke to Moshe in midbar (desert) 
Sinai” (Bamidbar 9:1); Shelach — On the seventh day, a selection is read 
about the parting of the red sea, from Parashat Beshalach. 

There are four annual Shabbatot on which special Torah portions are read, 
following the Parashat Hashavua.

Parashat Shekalim: On the Shabbat of or immediately preceding Rosh Chodesh 
Adar, the parasha about the mitzvah of the half-shekel is read. Every Jew was 
required to contribute one half-shekel to the Beit HaMikdash each year. Those 
funds were used to acquire korbanot (offerings). Since it was required to make the 
half-shekel contribution by Rosh Chodesh Nisan, it was decreed that “Parashat 
Shekalim” be read a month beforehand, as a reminder to fulfill the mitzvah.

Parashat Zachor: On the Shabbat before Purim, the parasha that begins with 
the words: “Zachor et asher asah lecha Amalek” (Remember what Amalek 
did to you) is read about blotting out the memory of Amalek. This parasha is 
read before Purim, because the evil Haman was from the offspring of Amalek.

Parashat Parah: On the Shabbat before Shabbat HaChodesh [i.e., the last 
or second to last Shabbat in the month of Adar], a parasha is read about the 
purifying waters made from the ashes of the parah adumah (red heifer). This 
parasha was read to remind those who are t’mai’im (ritually unclean) to purify 
themselves before the time to sacrifice the korban Pesach (Paschal Offering). 
“Mishnah Berurah” wrote that even when the Beit HaMikdash does not exist 
Parashat Parah Adumah is still read, in order to pray God redeem us.

Parashat HaChodesh: On the Shabbat of or immediately preceding Rosh 
Chodesh Nisan the parasha concerning the Korban Pesach is read.  It 
begins with the words: “HaChodesh ha’zeh lachem” (This month will be to 
you … [the first of the months of the year]).

אַחֲרֵי מְיחֶֻדֶת  פָּרָשָׁה  קוֹרְאִים  בַּשָּׁנהָ  שַׁבָּתוֹת   בְּאַרְבַּע 
פָּרָשַׁת הַשָּׁבוּעַ.

 ״פָּרָשַׁת שְׁקָליִם”: בַּשַּׁבָּת הָרִאשׁוֹנהָ קוֹרְאִים עַל מִצְותַ
לבְֵית שֶׁקֶל  חֲצִי  לתֵָת  צָרִיךְ  יהְוּדִי  כָּל  הַשֶּׁקֶל.   מַחֲצִית 
 הַמִּקְדָּשׁ פַּעַם בַּשָּׁנהָ, וּמֵהַכֶּסֶף הַזֶּה קָנוּ קָרְבָּנוֹת. בִּגלְלַ
תִּקְּנוּ ניִסָן,  חדֶֹשׁ  ראֹשׁ  עַד  הַמִּצְוהָ  אֶת  לקְַיֵּם   שֶׁצָּרִיךְ 
להְַזְכִּיר כְּדֵי  כֵן,  לפְִניֵ  כְּחדֶֹשׁ  שְׁקָליִם”  ״פָּרָשַׁת   לקְִראֹ 

שֶׁצָּרִיךְ לקְַיֵּם אֶת הַמִּצְוהָ.

 ״פּרָָשַׁת זָכוֹר”: בשַַּּׁבתָּ שֶׁלפִּנְיֵ פוּרִים קוֹרְאיִם אתֶ מִצוְתַ מְחִיתַּ
עֲמָלקֵ”. לךְָ  עָשָהׂ  אשֲֶׁר  אתֵ  ״זכָוֹר  במִַּּליִּם  שֶׁמַּתְחִילהָ   עֲמָלקֵ 
 קוֹרְאיִם פּרָָשָׁה זוֹ לפִנְיֵ פוּרִים, כיִּ הָמָן הָרָשָׁע הָיהָ מִזרֶַּע עֲמָלקֵ.

בַבּּקֶֹר( קוֹרְאִים אֶת )מָחָר  כךְָּ  שַׁבָתּ אַחַר  פָּרָה”:   ״פָּרָשַׁת 
 מִצְותַ פָּרָה אֲדֻמָּה שֶׁמֵּהָאֵפֶר שֶׁלהָּּ מַזִיּם עַל מִי שֶׁנטְִּמָא מִמֵּת
 כדְֵּי לטְַהֵר אוֹתוֹ. קוֹרְאִים פָּרָשָׁה זוֹ כדְֵּי להְַזְהִיר אֶת הַטְּמֵאִים
 לטְַהֵר עַצְמָם לקְִרַאת קָרְבַןּ פֶּסַח. הַ״מִּשְׁנהָ בְרוּרָה” )סִמָּן
 תרפ״ה ס״ק א’( כוֹתֵב, שֶׁגםַּ כשְֶּׁאֵין בֵיּת הַמִּקְדָשּׁ קוֹרְאִים
 פָּרָשַׁת פָּרָה אֲדֻמָּה, כדְֵּי להְִתְפַּללֵּ שֶׁגםַּ עָליֵנוּ יזְִרקֹ הַקָבָּּ”ה

בִמְּהֵרָה מַיםִ טְהוֹרִים ויְגִאְַל אוֹתָנוּ.

ניִסָן חדֶֹשׁ  ראֹשׁ  שֶׁלִּפְניֵ  בַּשַּׁבָּת  הַחדֶֹשׁ”:   ״פָּרָשַׁת 
 קוֹרְאִים אֵת מִצְותַ הַקְרָבַת קָרְבַּן פֶּסַח שֶׁמַּתְחִילהָ בַּמִּלִּים

.”״הַחדֶֹשׁ הַזֶּה לכֶָם…

Daf 30: FOUR SPECIAL TORAH PORTIONS יּוֹת רְשִׁ ע פַּ ף ל׳: אַרְבַּ דַּ

Daf 31:  READING TORAH DURING THE 7 DAYS OF PESACH סַח בְעַת יְמֵי הַפֶּ שִׁ ף ל׳׳א: קְרִיאַת הַתּוֹרָה בְּ דַּ
לקְִראֹ צָּרִיךְ  מַה  ֹּר  לזְִכ מְעַניְןֵ,  סִמָּן  אוֹמֶרֶת   הַגְּמָרָא 
הוּא: הַסִּמָּן  הַפֶּסַח.  ימְֵי  מִשִּבְׁעַת  אֶחָד  בְּכָל   בַתּוֹרָה 
 "מָשַךְׁ. תּוֹרָא. קַדֵּשׁ. בְּכַסְפָּא. פְּסָל. בְּמַדְבְּרָא. שְלׁחַ”.

 מַה פֵּרוּשׁוֹ שֶלׁ הַסִּמָּן? פָּשׁוּט מְאדֹ.
 "מָשַךְׁ” — ביַּּוֹם הָרִאשׁוֹן קוֹרְאיִם עַל מִצוְתַ קָרְבןַּ פסֶַּח במְִּצרְַיםִ,
 שֶמׁשֶֹּהׁ אָמַר ליַהְּוּדִים ”מִשְכׁוּ וּקְחוּ לכָםֶ צאֹן” )שְמׁוֹת פרֶֶּק י"ב
 פסָּוּק כ"א(. "תּוֹרָא” — ביַּּוֹם הַשֵנּׁיִ קוֹרְאיִם חֵלקֶ מִפרָָּשַתׁ אמֱרֹ,
 והְַפסָּוּק הָרִאשׁוֹן מַתְחִיל במִַּלּהָּ "שׁוֹר” )ויַקְִּרָא פרֶֶּק כ"ב פסָּוּק
הַשְלּׁיִשִיׁ ביַּּוֹם   — "קַדֵשּׁ”  ”תּוֹרָא".  הוּא  באַּרֲָמִית  שׁוֹר   כ"ז(. 
 מַתְחִיליִם לקְִראֹ מֵהַפסָּוּק "קַדֶשּׁ ליִ כלָ בכְּוֹר” )שְמׁוֹת פרֶֶּק י"ג
 פסָּוּק ב‘(. "בכְּסְַפאָּ” — ביַּּוֹם הָרְביִעִי מַתְחִיליִם לקְִראֹ בפְּרָָשַתׁ
 מִשְפׁטִָּים מֵהַפסָּוּק "אםִ כסֶֶּף תַלּוְהֶ אתֶ עַמִיּ” )שְמׁוֹת פרֶֶּק כ"ב
 פסָּוּק כ"ד(. "פסְָּל” — ביַּּוֹם הַחֲמִישִיׁ מַתְחִיליִם לקְִראֹ בפַּסָּוּק
 "ויַאֹּמֶר ה' אלֶ משֶֹהׁ פסְָּל לךְָ שְנׁיֵ לחֻתֹ אבֲנָיִם...” )שְמׁוֹת פרֶֶּק
 ל"ד פסָּוּק א'(. "במְַּדְברְָּא” - ביַּּוֹם הַשִשִּׁיּׁ קוֹרְאיִם עַל קָרְבןַּ
 פסֶַּח שֵנׁיִ, הַמַתְּחִיל בפַּסָּוּק "ויַדְַברֵּ ה' אלֶ משֶֹהׁ במְִּדְברַּ סִיניַ”
 )במִַּדְּברָּ פרֶֶּק ט' פסָּוּק א‘(. "שְלׁחַ” — ביַּּוֹם הַשְבּׁיִעִי קוֹרְאיִם עַל

קְרִיעַת יםַ סוּף בפְּרָָשַתׁ בשְַּלׁחַּ.
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In Masechet “Moed Katan” we primarily learn about 
the laws of Chol Ha’Moed (intermediate festival days) and 
the laws of aveilut (mourning). Rabbi Yehudah HaNasi, editor of 
the Mishnah, placed Masechet Moed Katan following Masechet 
Megillah, because similar halachot apply to both Purim and Chol 
Ha’Moed. During both Purim and Chol Ha’Moed it is assur (pro-
hibited) to deliver a eulogy and it is assur to fast.

In Masechet Shabbat we learn which melachot are assur to 
perform on Shabbat. In Masechet Beitzah, we learn that there 
are certain melachot that are mutar (permissible) to perform on 
Yom Tov (holidays). What laws apply to Chol Ha’Moed? The To-
rah does not explicitly cite any prohibitions that apply to Chol 
Ha’Moed. However, the chachamim interpreted the Torah text to 
determine what is mutar and what is assur.

The opening mishnah of Masechet Moed Katan states: “One may 
irrigate a beit hashlachin on the intermediate days of a Festival,” — 
i.e., on chol hamo’ed it is permissible to take pains to irrigate a field 
categorized as a “beit hashlachin.” Beit hashlachin is a field filled 
with produce that received insufficient rainfall, and is in desperate 
need of water. “Shlachin” (irrigated land) comes from the word “tzi-
ma’on” (thirst). The Mishnah states that even during shmittah (sab-
batical year) it is permissible to water this type of field.

After the Torah reading is concluded, the scroll is raised for all to view 
before it is rolled closed. On this daf, we learn how a Torah scroll 
is to be rolled. The Mag’bi’ha (person who raises the 
Torah) needs to raise the scroll so that the writing faces 
him, and never the opposite. In addition, when  gelilah 
(closing a Torah scroll) is performed, the seam binding 
together the parchment is positioned in between the 
two atzei chayim (wooden scroll handles).
The Torah is not made of one, single 
exceptionally long klaf (parchment). 
Rather, the Torah is made of many 
parchment panels sewn together. 
Rolling the seam to the center 
is important, so that if, heaven 
forbid, the scroll is mishandled or 
overly tightened, it would come 
apart along the seam and not risk 
tearing the written text (according 
to both the Shulchan Arukh and the 
Rama, Orakh Chayim #147).

הַתּוֹרָה סֵפֶר  אֶת  מַגבְִּיהִים  בַתּוֹרָה,  לקְִראֹ  שֶׁמְּסַיְּמִים   אַחֲרֵי 
 כְּדֵישֶׁהַכּלֹ ירְִאוּהוּ וגְוֹללְיִם אוֹתוֹ )סוֹגרְִים אוֹתוֹ(. בְדַף זֶה לוֹמְדִים

אֶת הַמַּגבְִּיהַּ  הַתּוֹרָה.  סֵפֶר  אֶת  לגִלְלֹ  צָרִיךְ   כֵּיצַד 
 סֵפֶר הַתּוֹרָה צָרִיךְ להְַגבְִּיהַּ אוֹתוֹ בְּצוּרָה כָזוֹ שֶׁהַצַּד
ולְאֹ שֶׁלּוֹ  הַפָּניִם  יהְִיהֶ מוּל  הַתּוֹרָה  בְּסֵפֶר   הַכָּתוּב 
 להְֵפֶךְ. דָּבָר נוֹסָף צָרִיךְ להְַקְפִּיד, שֶׁכְּשֶׁגּוֹללְיִם אֶת
 סֵפֶר הַתּוֹרָה, יסְַדְּרוּ שֶׁהַתֶּפֶר שֶׁבֵּין הַירְִיעוֹת יהְִיהֶ
יוֹדְעִים אַתֶּם  הַכַּוָּנהָ?  מָה  הַחַיִּים.  עֲצֵי  שְׁניֵ   בֵּין 
אֶחָד מִקְּלףָ  עָשׂוּי  אֵינוֹ  הַתּוֹרָה  סֵפֶר  כִּי   בְּודַַּאי, 
קְלףָ שֶׁל  רַבּוֹת  ירְִיעוֹת  נטְָלוּ  אֶלָּא  אָרךְֹ,   אָרךְֹ, 
 ותְָפְרוּ אוֹתָן זוֹ לזָוֹ. עַכְשָׁיו הַכּלֹ מוּבָן. כְּשֶׁגּוֹללְיִם
הַירְִיעוֹת מִדַּי,  חָזָק  יגִלְלְוּ  אִם  הַתּוֹרָה,  סֵפֶר   אֶת 
הַירְִיעוֹת שֶׁבּוֹ  הַמָּקוֹם  אֶת  לכֵָן  להְִקָּרַע.   יכְוֹלוֹת 

 מִתְחַבְּרוֹת זוֹ לזָוֹ, מְסַדְּרִים בָּאֶמְצַע, כָּךְ שֶׁאִם ימְִתְּחוּ אוֹתָן יוֹתֵר
 מִדַּי, תִּפָּרֵדְנהָ הַירְִיעוֹת בִּמְקוֹם הַתְּפָרִים, אַךְ לאֹ תִקָּרַע ירְִיעָה
בָּאֶמְצַע, חָליִלהָ )עַל פִּי שֻׁלחְָן עָרוּךְ וּרְמָ״א או״ח סִמָּן קמ״ז(.

Daf 32:  LAWS OF ROLLING UP & DRESSING A TORAH SCROLL ינֵי גְלִילַת סֵפֶר תּוֹרָה ף ל׳׳ב: דִּ  דַּ

Daf 2:  TRACTATE MOED KATAN כֶת מוֹעֵד קָטָן ף ב׳: מַסֶּ דַּ

בְעִּיקָרּ  לוֹמְדִים  קָטָן"  בְמַּסֶּכֶת "מוֹעֵד 
אֲבֵלוּת.  דִיּניֵ  ועְַל  הַמּוֹעֵד  חוֹל  דִיּניֵ  עַל 

רַבִיּ יהְוּדָה הַנשִָּיׂא, מְסַדֵרּ הַמִּשְׁנהָ, סִידֵרּ אֶת מַסֶּכתֶ מוֹעֵד 
קָטָן אַחֲרֵי מַסֶּכתֶ מְגיִלהָּ, כיִּ ישֵׁ הֲלכָוֹת דּוֹמוֹת לפְוּרִים וּלחְוֹל 

הַמּוֹעֵד. בִשְּׁניֵהֶם אָסוּר להְַסְפִּיד ואְָסוּר להְִתְעַנּוֹת.

בְשַּּׁבָתּ.  לעֲַשׂוֹת  אָסוּר  מְלאָכוֹת  אֵלּוּ  למַָדְנוּ,  שַׁבָתּ  בְמַּסֶּכתֶ 
לעֲַשׂוֹת  שֶׁמּוּתָּר  אֲחָדוֹת  מְלאָכוֹת  שֶׁישֵּׁ  למַָדְנוּ,  בֵיּצָה  בְמַּסֶּכתֶ 
כתָּוּב  לאֹ  הַמּוֹעֵד? בַתּּוֹרָה  חוֹל  שֶׁל  דִיּנוֹ  מַה  טוֹב.  בְיּוֹם 
בִמְּפוֹרָשׁ עַל אִיסּוּרֵי חוֹל הַמּוֹעֵד, אַךְ חֲכמִָים למְָדוּ ודְָרְשׁוּ מַה 

מּוּתָּר וּמָה אָסוּר.

מוֹעֵד  מַסֶּכתֶ  שֶׁל  הָרִאשׁוֹנהָ  הַמִּשְׁנהָ 
בֵיּת  "מַשְׁקִין  כךְָּ:  אוֹמֶרֶת  קָטָן 
הַמּוֹעֵד  בְחּוֹל   – בַמּּוֹעֵד"  הַשְּׁלחִָין 
מוּתָּר לטְִרוֹחַ וּלהְַשְׁקוֹת שָדֶׂה הַנּקְִרָא 
"בֵיּת הַשְּׁלחִָין". שְדֵׂה "בֵיּת הַשְּׁלחִָין" 
שֶׁהַגשְָּׁמִים  תְּבוּאָה  שֶׁל  שָדֶׂה  הוּא 
לוֹ  מַסְפִּיקִים  אֵינםָ  בָהּּ  הַיּוֹרְדִים 
מִלשְּׁוֹן  "שְׁלחִָין"  למְַיםִ.  צְמֵאָה  והְוּא 
צִימָּאוֹן. הַמִּשְׁנהָ אוֹמֶרֶת, כיִּ גםַ בִשְּׁנתַ 

הַשְּׁמִיטָּה מוּתָּר להְַשְׁקוֹת שָדֶׂה כּזֶָה.
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During sh’nat shmittah (sabbatical year) it is prohibited to work the land. 
On this daf, the Gemara lists the types of work prohibited during shmittah, 
and the source from which we learn these prohibitions. In Parashat Behar 
(Vayikrah 25:4), the Torah states: “But in the seventh year … you shall not 
sow your field, nor shall you prune your vineyard.” It is prohibited to plant 
seeds in the field and it is prohibited to trim. “Trimming” refers to the cutting 
off of branches from trees to enable the tree to grow better.

In the following verse, the Torah states: “You shall not 
reap the aftergrowth of your harvest, and you shall 
not pick the grapes you had set aside [for yourself].” 
Produce that grew on its own (without active care) 
cannot be harvested and kept by the landowner, be-
cause it is prohibited for the owner to treat the field 
as if it is solely his.  Likewise, it is also prohibited for 
the owner of a vineyard to harvest the grapes that he 
set aside for himself. It is permissible for a vineyard 
owner to harvest grapes in his field during the shmit-
tah year, but only after having forfeited ownership of 
them and having given everyone else the opportunity to enter the vine-
yard and take grapes for themselves. 

שֶׁאֲסוּרוֹת  עֲבוֹדוֹת  שֶׁל  סוּגיִם  הַגמְָּרָא  מְפָרֶטֶת  זֶה  בְדַּף 
בְהַּר  בְפָּרָשַׁת  אֲסוּרוֹת.  שֶׁהֵן  לוֹמְדִים  וּמֵהֵיכןָ  בַשְּּׁמִיטָּה, 
אוֹמֶרֶת הַתּוֹרָה )ויַקְִּרָא(: "וּבַשָּׁנהָ הַשְּׁבִיעִית... שָדְׂךָ לאֹ 
בַשָּּדֶׂה,  זְרָעִים  לזְִרוֹעַ  אָסוּר  תִזְמרֹ".  לאֹ  וכְַרְמְךָ  תִזְרָע 
כדְֵּי  מֵהָאִילןָ  עֲנפִָים  קְצִיצַת  הִיא  זְמִירָה  לזְִמוֹר.  ואְָסוּר 

שֶׁהָאִילןָ יצְִמַח יוֹתֵר טוֹב.

הַתּוֹרָה:  אוֹמֶרֶת  הַבָאּ  בַפָּּסוּק 
לאֹ  קְצִירְךָ  סְפִיחַ  "אֵת 
תִקְצוֹר ואְֶת עִנבְֵּי נזְִירֶךָ לאֹ 
תִבְצוֹר" – צָרִיךְ להְַפְקִיר אֶת 
שֶׁגדְָּלהָ  הַתְּבוּאָה  הַסְּפִיחִים, 
לבְַעַל  ואְָסוּר  בַשָּּדֶׂה  מֵעַצְמָהּ 
כאְִּילּוּ  בַשָּּדֶׂה  לנִהְוֹג  הַשָּדֶׂה 
הוּא שֶׁלּוֹ ולְקְִצוֹר אֶת הַתְּבוּאָה 
אָסוּר  כןֵ,  כמְּוֹ  לעְַצְמוֹ.  רַק 
לבְַעַל הַכרֶֶּם לבְִצוֹר )לקְִטוֹף( 
לעְַצְמוֹ  שֶׁשָּׁמַר  הָעֲנבִָים  אֶת 
בַכּרֶֶּם שֶׁלּוֹ. אֲבָל, מוּתָּר בִשְּׁנתַ 

הַשְּׁבִיעִית לבְִצוֹר אֶת הָעֲנבִָים אַחֲרֵי שֶׁהִפְקִיר אוֹתָם ונְתַָן 
לכְוּלםָּ רְשׁוּת להְִיכנָּסֵ לכַרֶֶּם ולְבְִצוֹר לעְַצְמָם.

Daf 3:  WORKING THE LAND DURING THE SABBATICAL YEAR ה מִיטָּ ְ נַת הַשּׁ שְׁ ף ג׳: עֲבוֹדַת הָאֲדָמָה בִּ דַּ

מָה נוֹתֵן לנָוּ כּוֹחַ לפְִעלֹ ולְעֲַשׂוֹת עוֹד ועָוֹד? הַאִם 
שֶמָׁאּ  הַפִיזִי-הַגּוּפָניִ אוֹ  בְכּוֹחֵנוּ  תָלּוּי רַק  הַדָבָּר 
בִדְּבָרִים אֲחֵרִים? בְסּוֹף פָרָּשָתֵׁנוּ מַגיִּעָה מִלחְֶמֶת 
עִם  להְִלחֵָּם  יהְוֹשֻעַׁ  אֶת  שׁוֹלחֵַ  משֶֹהׁ  בָהּּ  עֲמָלקֵ 
הַגבְִּעָה  ראֹשׁ  עַל  נשְִאַׁר  ואְִלּוּ הוּא  מֵהָעָם,  חֵלקֶ 
ואְַהֲרןֹ  כבְֵּדוֹת  נעֲַשׂוֹת  משֶֹהׁ  שֶלׁ  ידָָיו  להְִתְפַלּלֵּ. 
בּוֹ.  ותְוֹמְכיִם  ידָָיו,  תַחַּת  אֶבֶן  מְניִחִים  וחְוּר 
רָשִׁ"י מַסְבִיּר שֶדַׁוּקְָא בְשֶּלׁ שֶבִׁקֵּשּׁ משֶֹהׁ מְנוּחָה 
וכְבְָדוּ  הַחֻלשְָהׁ  לוֹ  נגִרְְמָה  מִלהְִּלחֵָּם   ונְתְִעַצֵלּ 
אַחַר  וּמִינהָ  בַמִּצְּוהָ  שֶנׁתְִּעַצֵלּ  "בִשְּבִׁיל  ידָָיו: 
תַחְּתָיּו נתְִיקְַרּוּ ידָָיו". לוֹמְדִים אָנוּ מִכךְָּ שֶהָׁרוֹצֶה 
להְִתְמַלאֵּ בְכּוֹחוֹת ועְָצְמוֹת עָליָו לקָוּם ולְעֲַשׂוֹת, 
יכְוֹלוֹת  והְָעַצְלוּת  מֵהָעֲשִיׂהָּ  הַבְרִּיחָה  ודְַוקְָא 

להְוֹבִיל לחְֻלשְָהׁ וּכבְֵדוֹת.

What gives people the strength to act and to strive continually onward? Is the 
answer to this question solely dependent upon a person’s concrete physical 
fortitude, or perhaps there are other factors are involved? The narrative of 
Parashat Beshallach concludes with the war against Amalek, in which, Moshe 
sends Yehoshua into battle, along with a select portion of the nation. However, 
Moshe himself remained behind to pray, on the crest of the hill. At that time, 
Moshe’s hands became heavy. Aharon and Hur placed a stone under his arms 
to support him. Rashi explains that it was precisely because Moshe rested, 
and became battle-weary, which caused his weakness and the heaviness 
of his hands. “Because he became lazy with regard to fulfilling the mitzvah, 
and chose to appoint someone else in his place, his hands become weighty.” 
From Moshe’s actions, we learn that a person who desires to be filled with 
energy and strength must rise and act. It is precisely the flight from action and 
laziness that can lead to weakness and difficulty.

D’VAR TORAH: PARASHAT BESHALLACH לַח ת בְשְׁ רָשָׁ בַר תּוֹרָה: פָּ דְּ
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